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DARE.
The story 
Leucos tells to 
contemporary 
times is a long, 
vital and 
interesting one 

dare. The story Leucos tells to contemporary times is a long, vital and interesting one. A story which began 
in the sixties calling into question the historical relation between shape and material: it was a revolution. 
The protagonist was glass, taken away for the first time from the traditional logics of glass art and 
reinterpreted in an absolutely new way. Taking into consideration the tradition, of course, but also looking 
at innovative materials and technologies, and reconsidering serial production as an added value to design: 
the repetition became a multiplication of beauty, and the accessibility an opportunity to offer resources to 
the creative process. 

osare. È una storia lunga, vitale e interessante quella che il marchio Leucos presenta oggi alla 
contemporaneità. Una storia iniziata negli anni Sessanta con la messa in discussione dello storico rapporto 
tra forma e materiale: una rivoluzione. Protagonista il vetro. Per la prima volta sottratto alle logiche 
classiche dell’arte vetraria e reinterpretato in chiave completamente nuova. Facendo sì tesoro della 
tradizione, ma guardando a materiali e tecnologie inedite, rivalutando la serialità come plus del design: la 
ripetizione diventava così moltiplicazione del bello, l’accessibilità un’opzione per offrire risorse al processo 
creativo.

GLO’
Design Danilo De Rossi



Consistently with this spirit of innovation, the creative process acquires an increasingly important role, 
becoming the brand stylistic symbol. It is the combination of light and design to define the brand’s identity 
in the unlimited shapes allowed by the diversity of materials and the evolution of production techniques. An 
entire universe of expression possibilities, from the glass preciousness to the materials of new conception, 
opens up for LEUCOS brand.

Processo audace che acquista nel tempo un peso sempre maggiore, fino a diventare cifra stilistica del 
marchio. Un universo ininterrotto di possibilità espressive. Coerentemente con questo spirito innovatore, 
il processo creativo acquista un peso sempre maggiore, fino a diventare la cifra stilistica del marchio. E’ il 
binomio luce e design a definire l’identità Leucos, nelle infinite forme consentite dalla diversità dei materiali e 
dall’evoluzione delle tecniche produttive. Dalla preziosità del vetro, ai materiali di nuova concezione, per il 
brand di illuminazione si apre un intero universo di possibilità espressive.

MOAI
Design Defne Koz
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REPRESENT. 
THE CONTEMPORARY 
SPIRIT OF LEUCOS 
IS ASSIGNED TO  THE 
NEW LOGO.

represent. The contemporary spirit of Leucos is assigned to the new logo. An evolution which clearly and 
visibly holds the elements of a bright past – it is really worth saying –, while strongly representing the 
present of the brand. The synthesis is expressed through the ‘E’ without the vertical stick; a light and 
nearly fluctuating ‘E’, which stands out in the space to indicate the three lines constituting the brand 
Leucos. The rest is crystal clear: design, space organisation, formal balance. Welcome to the new Leucos. 

Another Light. The company’s new claim made from just two words, “Another Light,” reinforces the message 
of renewal, but without losing sight of the past. Once again, the word light is central to the company’s 
mission and philosophy. Looking at things in “another light,” implies viewing things with a different 
perspective. This perfectly describes Leucos’ ongoing drive to innovate and think “outside-the-box.” Two 
words only for a world that evolves, while deeply rooted with its past, morphing into something different.

Rappresentare. L’anima contemporanea di Leucos é affidata a un logo nuovo. Un’evoluzione che porta in sé, 
chiari e visibili, gli elementi di un luminoso (è proprio il caso di dirlo) passato, mentre rappresenta con forza 
il presente del brand. La sintesi si definisce nella E privata dall’asta, una E leggera, quasi fluttuante, che 
pure si staglia nello spazio con decisione a indicare le tre linee in cui si articola la gamma Leucos. Il resto si 
racconta da sé: design, organizzazione dello spazio, equilibrio formale: benvenuti nella nuova Leucos.

Raccontare Leucos con solo due parole – Another Light – per un mondo che mantiene solidi legami con le 
proprie origini ma diviene altro. Ancora la parola luce ad identificare l’azienda, ma in questo caso il termine 
amplifica la gamma dei suoi significati, e diviene equivalente di punto di vista, filosofia aziendale, innovazione, 
cambiamento, evoluzione senza frattura, rinnovamento della tradizione. Solo due parole per un mondo in 
evoluzione che mantiene solidi legami con le proprie origini ma diviene altro.
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Light you up 
is an invitation, 
an appeal, 
a constantly 
evolving open 
community

Light you up is an invitation, an appeal, a constantly evolving open community; a claim, a light which 
illuminates events, cultures, projects, embraces ideas, and amplifies, explains and rewrites them. Light you 
up is an evolving box, a never ending date. It’s the new spirit of a design brand characterised by an unlimited 
creativity. Light you up, everything is lit. 

Light you up è un invito, un richiamo, una community aperta, in continua evoluzione. Un claim, una luce, 
che illumina eventi, culture, progetti, che accoglie idee e le amplifica, le traduce, le riscrive. Light you up 
è un contenitore in divenire, un appuntamento che non finisce mai, è l’animo nuovo di un marchio di design  
inondato da infinita creatività, Light you up, ogni cosa è illuminata.
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Diversify. The 
diversification 
of three 
coherent areas

diversify. The diversification of three coherent areas to embrace three original formal languages, 
different but united by common values: we originate from here, from the sharing. The three divisions are 
united by material enhancing as expressive mean. They are instead divided by something emotional, intimate, 
characterising the shape, difficult to tell; but at the same time by something visible, tangible, by a geometry 
of taste and function to design different lights. IDEA, STUDIO, and MODO are the names of the three divisions. 
Strong and universal sounds which emphasise the Made in Italy as a universal design language. 
This is also the company mission, looking at the world.         

Diversificare tre ambiti coerenti per accogliere tre linguaggi formali originali, diversi eppure uniti da 
valori comuni. Partiamo da qui, dalla condivisione: a unire le tre divisioni è la valorizzazione della materia 
quale mezzo espressivo. A dividerle invece, qualcosa di sensibile, di interiore, di intimo alla forma che 
risulta difficile descrivere a parole. Ma nello stesso tempo visibile, palpabile, una geometria del gusto e 
della funzione per disegnare luci diverse. IDEA, STUDIO, MODO, questi i nomi delle tre divisioni. Suoni forti di 
un’internazionalità che enfatizza il Made in Italy con un linguaggio universale del design.
è la vocazione dell’azienda. Che guarda al mondo.



idea
 timeless 
design

Back in the sixties, design met Murano glass, innovation married tradition gaving birth to LEUCOS’s style. 
IDEA reinterpretates that same creative inspiration and while respecting its roots is ready to embrace 
any modern expression of design needing glass. Lighting fixtures Created with aesthetic rigour, perfect 
sinthesys of formal research and materic innovation.

Negli anni Sessanta, il design incontrava magicamente il vetro di Murano, rinnovamento e tradizione diedero 
vita allo stile LEUCOS. La linea IDEA reinterpreta oggi quel lampo creativo, rispettosa del modello originale, 
pronta ad accogliere ogni moderna espressione del design che trovi nel vetro il suo mezzo e il suo fine. Ne 
nascono luci di grande rigore estetico, perfetta sintesi di ricerca formale e innovazione materica.

witch 
Design Marco Piva
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shaker
Design DAA

ARO
Design Jorge Pensi 

laguna Design R. Toso, Massari & Associates with G. Toso

vittoria
Design 
Toso, Massari 
& Associates 

WITCH  
Design Marco Piva
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studio
living 
architectural

Where one finds creativity applied to everyday life, and the object is imagined and morphed to blend 
perfectly with architecture and interior design. This is STUDIO, the new line conceived as Leucos’s work 
space evolution of trends and functions, on new materials and light sources. Light fixture as beautiful as 
sculptures, yet pure design, for their strict respect of the requirements of contemporary living.

La creatività applicata al vivere quotidiano, l’oggetto-lampada pensato e plasmato per trovare 
nell’architettura d’interni la sua cornice esemplare. Questo è STUDIO, la nuova linea concepita da LEUCOS 
come laboratorio d’indagine sull’evoluzione degli stili e delle funzioni, sui nuovi materiali e le sorgenti 
alternative. Lampade belle come sculture, evidenza di vero design, per la stringente aderenza alle esigenze 
dell’abitare contemporaneo.

LEVA
Design Massimo Iosa Ghini
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AKI Design Studio Dreimann 

AXEL  
Design Steven Haulenbeek

flecha Design Jorge Pensi

beamer  
Design Arik Levy
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KATANA  
Design Valerio Cometti e Paolo Balzanelli 

the great JJ  
Design Centro Stile 



modo
classic 
innovative

Inspired by 16th century art of manipulating glass to create extraordinaries masterpieces of light and 
transparencies, MODO is the new LEUCOS’s line that brings to date the values of the old gestures and 
of a respectful approach while creating the piece. Modo gathers innovative classic creations, uptodate 
witnesses of a fashion proof. Harmonic ideal that survives the times.

Con espressione francese è detta Façon de Venise, la seicentesca arte veneziana di trarre dal vetro 
straordinari manufatti di luce e trasparenza. A quella scuola si richiama espressamente MODO, la nuova linea 
LEUCOS che declina al presente i valori di una gestualità antica e un rispettoso, quasi solenne, approccio 
all’opera. Formano la collezione degli autentici classici ricreati nella modernità, testimoni attualissimi di un 
ideale armonico indifferente alle mode, più forte del tempo.

FILUX
Design Diego Chilò
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filux  
Design Diego Chilò

NIA
Design Roberto Paoli 

bolero  
Design Carlo Nason 

acqualuce  
Design Diego Chilò
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Those who 
design worlds 
of light

Those who design worlds of light. It is our relation with creativity and with the actors of contemporary 
culture and project to lead us in the research and to inspire the Leucos design. An important role is also 
played by the fruitful and continuous interaction with professionals and the ordinary life, with events, 
culture, and the vibrant perception of the present time. We work with designers who share the Leucos 
vision. Therefore every light is a world. 

Quelli che disegnano mondi di luce. È la relazione con la creatività, con gli interpreti della cultura e del 
progetto contemporaneo a guidarci nella ricerca e ad ispirare la produzione Leucos. Il dialogo fruttuoso e 
ininterrotto con i professionisti e la sensibilità comune, con gli eventi, la cultura, la percezione vibrante del 
tempo che ci appartiene. Lavoriamo insieme a designer che condividono in Leucos la loro visione. Per questo 
ogni luce è un mondo.

KATANA  
Design Valerio Cometti e Paolo Balzanelli



Anconetani Stefano 
Archirivolto
Arter & Citton  
Artuso Massimiliano
Baratelli Carla
Cambi, Scatena, Turini 
Caprioglio Filippo
Chilo’ Diego 
chinellato mattia
Codato Lino
Cometti Valerio e V12 Design  
crepax paolo
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decoma design
De Lucchi Paolo
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De Rossi Danilo
Ferrara Carmen 
Flusso Design 
Franzin Paolo
Gambato Renato 
Giovanetti Riccardo 
Giuliano Manuel 
haulembeek steven   
Indovino Orietta 
Iosa Ghini Massimo  
Jouin Patrick  
Jukanovic Admir
Koz Defne 
Lazzari Andrea 
Lazzarini Diego 

Levy Arik
Lo Vincent 
Lunetta Pietro
mariscal javier 
Marzollo Mauro
mirone gabriele 
Mitchell Alan  
Mosconi Marzia 
Nason Carlo 
Pamio Roberto
paoli roberto
Pensi Jorge
pistolato elena
Piva Allessandro 
Piva Marco
Rockwell Group
Sandell Thomas 
Sbrogio’ Michele
Studio Alteam
studio dreimann
Studio Sandro Santantonio Design
Suppanen Ilkka 
Tavazzani - Kassem 
Thun Matteo  
Tonetto Massimo 
Toscano Marina
Toso Giusto
toso e massari
Toso Renato, Noti Massari & Associates
Toso Renato, Noti Massari & Associates with Toso G. 
Toso Rosanna
valerio cometti e paolo balzanelli 
Works Studio
zin gianluca&DDS 
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The places 
of our light

The places of our light. We led our vision of the world to light places far away, important and popular ones, 
always towards people. We interact with the international markets because we blend the creativity of a 
true Italian style and the study of function, we relate to projects, and we satisfy the exclusive needs with 
absolute competence. 

I luoghi della nostra luce. Abbiamo condotto la nostra visione del mondo a illuminare spazi lontani da 
noi, spazi importanti, frequentati, spinti verso la gente. Dialoghiamo con il mercato internazionale perché 
abbiniamo alla creatività di uno stile tutto italiano lo studio della funzione, ci rapportiamo ai progetti, 
rispondiamo a esigenze esclusive con professionalità assoluta.

IXI  
Design Filippo Caprioglio 
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ETHER
Park Hyatt, Milano
DESIGN PATRICK JOUIN

ETHER evolution
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ETHER
Mix in Las Vegas by Jouin Manku Studio
Las Vegas – USA
credit Eric Laignel



ETHER
VCA Paris by Jouin Manku Studio
PARIS - FRANCE
crédit Eric Laignel

ETHER
Bodegas ALION” of PEÑAFIEL
Valladolid - Spain
credit Fernando Manteca



reed evolution

REED
Grischa Das Hotel
Davos, Switzerland
Architect: Fischbach & Aberegg
www.fischbach-aberegg.ch
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REED
Van Cleef & Arpels by Jouin Manku Studio
Hong Kong – China
credit Nakasa & Partners Inc

REED
Grischa Das Hotel
Davos, Switzerland
Architect: Fischbach & Aberegg
www.fischbach-aberegg.ch
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ETHER
Park Hyatt, Milano
DESIGN PATRICK JOUIN

REED
Auberge de L’ll by Jouin Manku Studio
Illhausern – France
credit Eric Laignel



GLO’
SPA Dior
Paris - France

Billionaire Store - London United Kingdom
Casale ‘900 Restaurant - Capaccio (SA) Italy
Le Jules Vernes Restaurant - Paris France

Municipal Theatre - Caserta Italy
Department Store Novoplaza - Prague Czech Republic.

First Hotel Atlantica - Ålesund Norway
M5 Restaurant - Charlotte, North Carolina USA

Schenatti Residence - Udine Italy
Sushi-Ta Restaurant - Porto Sant’Elpidio (FM) Italy

Terreiro do Paço Restaurant - Lisbon Portugal
Venice Marco Polo Airport - Venice Italy

Bodegas Alion Wine Cellars - Valladolid Spain
Essencia Perfumery - Oviedo Spain

Gil Restaurant  - Dubrovnik Croatia
L’Auberge de l’Ill Restaurant - Illhaeusern France 

Le Carré des Ternes - Paris France
Madonna Cafè & Clothes - Caserta Italy

Mariinski Theatre - San Pietroburgo Russia
Mithat Selection Shop - Istambul Turkey

M5 Restaurant  - Charlotte, North Carolina USA
Oth Sombath Restaurant Thai - Paris France 

Platium Casino - Bucharest Romania
Porcelanosa Show-room - Valencia Spain

Principal Theatre - Palma De Mallorca Spain
Saks Showroom - 5th Avenue, New York USA 

Secret Pon Pon Boutique - Milan Italy
Sheraton Club des Pins Resort&Towers - Algiers Algeria

Steen & Strøm Magasin - Oslo Norway
Teossian Jewelry - London United Kindom

The Mix Restaurant - Las Vegas USA
Towergate Insurance Headquarters - United Kingdom

YTL Residence - Kuala Lumpur Malaysia
Van Cleef & Arpels Boutique - Paris France
Filarmonico Theatre - Bratislava Slovakia

Fortezza Oscarsborg - Oslo Norway
Michelangelo Hotel - Riccione Italy

Müller Café - Näfels Switzerland
River Point Bar - Limerick Ireland

Stradivarius Shop - Dubai United Arab Emirates
Stradivarius Shop - Venice Italy

Upside Down Whisky&Steak House - Bratislava Slovakia
Villa Colico Hotel - Lucca Italy

Yacht Club - Puerto Rico Central America
Caffè dei Costanti - Arezzo Italy

Choco Bar - Zagreb Croatia
De Zandloper Institute - Veurne Belgium

Excelsior Hotel - Naples Italy
Financial Police Officers Club - Rome Italy

FuerteVentura Hotel - Costa Calma Spain
Gigetto Restaurant - Treviso Italy

Mithat Selection Show-room - Istambul Turkey
Office Tower 115 - Bratislava Slovakia
Principal Theatre - Palma de Mallorca Spain
Sakura Hotel - Torre del Greco (NA) Italy
Villa Torretta Hotel - Sesto San Giovanni (MI) Italy 
Villa Peretti Hotel - Gela (CL) Italy
Vesuvio Hotel - Naples Italy
Cafe’ Klub Akademik - Gradiska Bosnia and Herzegovina 
Caffè Savoia - Turin Italy
Clarion Hotel Sligo - Sligo Ireland
Deseo cafè - Riccione Italy
Fiorucci Store - Milan Italy
Hair Stylist - Empoli Italy
Jossa Store - Naples Italy
Lounge Bar - Banja Luka Bosnia and Herzegovina
Nokia Cafè - Salo (FI) Italy
Quality Hotel - Dublin Ireland
Ruby Bar - Göteborg Sweden
Sheraton Hotel - Cork Ireland
Una Hotel Vittoria - Florence Italy
Zoro – Food, Drinks and a Pony - Antwerp Belgium 
Balli Shoes Show-room - Milan Italy
Casa Cassiano Tozzioli - Imola Italy
Castello Sforzesco - Milan Italy
Church - Darfo Boario (BS) Italy
Church - Grassobbio (BG) Italy
Ciudad De La Justicia - Valencia Spain
Colorado Convention Center - Denver CO USA
Sorba Offices - Winterswijk The Netherlands
Vilnius International Airport - Vilnius Lithuania
Cacao Cafeteria - Ljubljiana Slovenia
Conde House - San Francisco, CA / USA
Carrobbio Hotel - Milan Italy
Esbjerg Bank - Esbjerg Denmark
Evensong Spa Heidel House - Green Lake USA
Grand Resort Bad Ragaz AG - Bad Ragaz Switzerland 
Guru Clothing Store - Milan italy
Hard Rock Cafè - Hollywood USA
KFW Bank Cafeteria - Frankfurt Germany
Kungsholmen Restaurant - Stockholm Sweden
Laguna Palace Hotel - Venice Italy
Novotel Paris Les Halles Bar - Paris France
One on One - Saint Louis USA
Ono Deli Cafè Bar - Basel Switzerland
Princess Hotel - Barcelona Spain

SPA Dior - Paris France
Starnberg Clinic - Starnberg Germany

TWS Web House - Treviso Italy
Water Club Hotel - Atlantic City USA
Z & Z Restaurant - New York USA

GLO’ Design Danilo De Rossi
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Light is 
awarded 
when 
everybody 
looks at us

ROSCOE 1987 (Formelle by Leucos) 
SELEZIONE D’ONORE al XIV Premio Compasso d’Oro 1987 (Cirros by I Tre) 
ROSCOE 1988 (Nelly by Leucos) 
ROSCOE 1989 (Mark, Star and All by Leucos) 
ROSCOE 1992 (Sarasar by Leucos) 

IBD AWARD di Chicago 1985 (Van by Leucos) 
IBD AWARD di Chicago 1986 (Volo by Leucos) 
IBD AWARD di Chicago 1989 (Mark by Leucos) 
IBD AWARD di Chicago 1990 (Land by Leucos) 

ADI DESIGN INDEX 2001 (RX by Murano Due) 
LIGHTS OF THE FUTURE 2002 (Chiara and Palace by Murano Due) 
BEST BOOTH AWARD S. Francisco Light Fair 2002 (Leucos) 
ADI DESIGN INDEX 2003 (Angelica by Alt Lucialternative) 

PRIX D’EXCELLENCE di La Casa de Marie Claire 2003 (Angelica) 
BEST OF CATEGORY AWARD - New York Light fair 2003 (Claire by Leucos)
GOOD DESIGN AWARD - The Chicago Athenaeum 2003 (Glò by Leucos) 
BIO di Lubiana nel 2004 (Beside by Murano Due) 
GOOD DESIGN AWARD - The Chicago Athenaeum 2004 (Flexa by Leucos) 

COMPASSO D’ORO 2004 (Onda by Luxit) 
ADI DESIGN INDEX 2005 (X-Ray by Alt Lucialternative) 
BEST BOOTH AWARD Las Vegas Hospitality Design Trade Show 2005 (Leucos) 
AWARD OF EXCELLENCE ad HD Las Vegas 2005 (Solaris by Leucos)
Segnalazione al PREMIO ODERZO nel 2005 (Oyster by Alt Lucialternative)
Segnalazione al PREMIO ODERZO nel 2006 (Joy by Alt Lucialternative)
Premio BEST DESIGN di Gioia Casa nel 2006 (Joy by Alt Lucialternative)

Segnalazione COMPASSO D’ORO 2008 (Lily Marlen by Luxit)
BEST BOOTH AWARD Las Vegas Hospitality Design Trade Show 2008 (Leucos)
Best booth Award Hospitality Trade Show, Las Vegas 2009 (Leucos)

GOOD DESIGN AWARD - The Chicago Athenaeum 2009 
Spore di Murano Due
GOOD DESIGN AWARD - The Chicago Athenaeum 2011
Ixi - Keyra by Murano Due; Aro - collage - witch - Eghoor-01 by Leucos
GOOD DESIGN AWARD - The Chicago Athenaeum 2012
Kokò by Leucos; Nia by Murano Due; Leva - AKI by Itre

IAI AWARD 2011 Spore by Muranodue
IAI AWARD 2012 LEVA by ITRE

Light awarded. When everybody looks at us. Our guideline is research, all the way around us: materials, 
technologies and, last but not least, design. Consistent, accurate, passionate research brings innovation: new 
materials for lighting, often matching our tradition, avant-garde technology to offer unexpected solutions 
and innovative, fresh, vibrant, exciting design. This all made Leucos deserve the interest of critics and 
panels of well known design International awards. We have in mind a  kind of light that impresses: this is why 
everybody looks at us. 

La luce premiata. Quando tutti ci guardano. La nostra linea guida è la ricerca, in tutti i sensi, in tutte le 
direzioni: materiali, tecnologia e, naturalmente, design. Dalla ricerca costante, accurata, appassionata, nasce 
l’innovazione: materiali inediti nel settore dell’illuminazione, spesso abbinati alla  tradizione, tecnologia 
all’avanguardia per offrire soluzioni inattese e design rivoluzionario, fresco, vitale, emozionante. tutto 
questo ha condotto Leucos a meritare l’attenzione di critici e giurie di importanti premi a livello internazionale. 
Abbiamo in mente una luce capace di stupire: per questo tutti ci guardano.
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Quality 
is certified. 
Inner beauty

SYSTEM CERTIFICATION
During 2010 the company renewed the certification for its quality control system in conformity with UNI EN ISO 
9001:2008 standards. This evidence how the company processes and their interaction are all carried out to the 
strictest quality control standards for the products, service and customer satisfaction, which are priorities 
in all the company activities.

Product certifications
Recently we reached the important target of implementing the ENEC (European Norms Electrical Certification) 
that attests the conformity of the lighting fixtures with European Norms, and which includes the safety 
markings for 21 European countries.    Quality is a prime factor. The in-house technical department features 
high tech equipment including a state-of-the-art test laboratory. Our brand new equipment allows us to 
certify product safety and quality according to the EN60598-1, UL 1598 and UL153 standards. In addition to 
routine tests on 100% of the lighting equipment that we produce,  the test laboratory owns all of the 
test equipment required by ENEC Authority regulation for fulfilling the obligations set forth by the UL 
certification procedures. Thanks to this expertise, we have obtained a series of product certifications 
including: CE, ENEC, EL, CULUS, GOST and UKr SEPRO.

Certificazione del sistema
Nel 2010 l’azienda ha rinnovato la certificazione del sistema di gestione della qulità operando in conformità 
ai requisiti della norma UNI EN ISO 9001:2008. A testimonianza di come i processi aziendali e le loro interazioni 
si svolgono sempre secondo gli stessi rigorosi criteri atti a garantire la qualità dei prodotti, dei servizi e la 
soddisfazione dei clienti, considerandoli obiettivi primari delle attività svolte.

CERTIFICAZIONI DEL PRODOTTO 
Negli ultimi anni, abbiamo perseguito e raggiunto un importante obiettivo: attuare il progetto di certificazione 
ENEC (European Norms Electrical Certification), che riconosce la conformità degli apparecchi di illuminazione 
alle norme europee e che raggruppa i marchi di sicurezza di 21 paesi europei. La Qualità è uno degli obiettivi 
principali . Il dipartimento tecnico interno dispone di supporti tecnologici altamente progrediti, tra i quali 
spicca il laboratorio prove: le nuovissime attrezzature permettono di certificare la qualità e la sicurezza dei 
prodotti secondo le norme EN 60598-1,UL 1598,UL 153 e di effettuare collaudi di routine sul 100% degli apparecchi 
di illuminazione. Il laboratorio prove e collaudi  è in possesso delle attrezzature di prova richieste dai requisiti 
tecnici previsti dall’ente concessionario ENEC e di strumentazione idonea per adempiere agli obblighi previsti 
della procedure di certificazione UL. Sulla base del know how sopra descritto, la struttura tecnico-normativa è 
in grado di ottenere una serie di certificazioni di prodotto quali: CE, ENEC, UL, cULus, GOST, UKr SEPRO.



50

The 
milestones 
of our 
world

The milestones of our world. A strong spirit of internationalisation pushing Leucos all over 
the world. Together with an important branch office headquartered in New York, Leucos 
manages established as well as emerging markets with an uptodate, innovative business 
model. High specialisation allows Leucos to talk to the design community and to offer the 
consumers – who are increasingly focusing on quality and beauty – exciting solutions. 

I punti fermi del nostro mondo. Forte è lo spirito di internazionalizzazione che muove Leucos in 
tutto il mondo. Assieme ad un importante branch office con sede a New York, Leucos presiede mercati 
consolidati e mercati emergenti con un modello di business contemporaneo e innovativo. 
Il suo alto grado di specializzazione fa dialogare Leucos con il mondo della progettazione e offre al 
consumer, sempre più attento alla ricerca della qualità e del bello, soluzioni che emozionano.



Leucos S.p.A.
Via delle Industrie 16/B  30030 Salzano (VE) Italy
T +39 041 5741111  F +39 041 5741321
www.leucos.com   info@leucos.com
export@leucos.com   contract@leucos.com

Credits: Concept, Graphic Design & Copyright cricKet www.cricketadv.com   I   Print GFP

Leucos USA Inc.
11 Mayfield Avenue Edison, NJ 08837
T (732) 225-0010  F (732) 225-02550
www.leucosusa.com
info@leucosusa.com
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